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Parish Office Hours
Monday: 1:00PM-7:30PM, Tuesday-Friday: 8:00AM - 7:30PM,
Saturday: 8:00AM-12:00 noon, 1:00-3:00PM

f Pastor: Fr. Vaughn Winters \

FrVaughn@aol.com

Associate: Fr. Christopher Fagan
cfagan@salntma! ysS-ave.org

Deacon: Elvys Perez

Associate: Fr. Fidelis Omeaku
fomeaku@saintmarys-ave.org

In Residence: Fr. Tomas White
whiteinthedesert@yahoo.com

Associate: Fr. Loji Pilones
lojipil@aol.com

Deacon: Ed Caputo

eperez@saintmarys-ave.org

St. Mary’s School

273-5555 stmarypalmdale@aol.com
Office Hours: Monday-Friday 7:30 AM-3:00PM

N

Youth Ministry/Confirmation
273-5554 /

ecaputo@saintmarys-ave.org

Office of Religious Education
273-5554, FAX: 273-5525 mluna@saintmarys-ave.org
Office Hours: Mon-Wed: 1PM-7:30PM, Thursday: 8AM-4PM
Closed Friday, Saturday & Sunday

Sunday Mass Schedule/Horario de Misa

Saturday Evening Vigil: 5:30 PM
Sunday: 7:00 AM, 8:30 AM, 10:30 AM, 5:30 PM

Misas en Espafiol: Sabado 7:30 PM
Domingo 12:30 Mediodia y 2:30 PM

Weekday Masses/Misa Durante la Semana

Monday Through Friday: 6:30 AM and 8:30 AM
Saturday: 8:30 AM

Holy Days /Dias Santos

Vigil Mass~7:30 PM (English)~Vigilia Misa Ingles
6:30 Am, 8:30 AM, 6:30 PMm are all in English
and 7:45 PM (Spanish)

Confessions/Confesiones

Saturday 3:30PM - 5:00Pm & 6:30PM until 6:45pPm
Sabado 3:30 PM-5:00 PM y 6:30 PM
hasta las 6:45 PM

Devotions/Devociones

Morning Prayer 8:15 before 8:30 AM Mass
Adoration/Adoracién: Wed. 6-7 PM

Our Lady of Perpetual Help Novena Wed. 6:45PM
Rosary: after the 6:30 AM & 8:30 AM daily Mass
Right to Life Rosary: Friday 12:00 noon

Cenacle of Prayer for Vocations: Monday 9 AM




A MESSAGE FROM OUR PASTOR,

FATHER VAUGHN
(Rev. Vaughn Winters, Pastor)

Un Mensaje De Nuestro Pastor,

PADRE VAUGHN
(Rev. Vaughn Winters, Pastor)

We thank everyone who made pledges to Together in
Mission, the program to help poor parishes of the Arch-
diocese. We are near meeting our goal in pledges and
will soon publicize the amount of pledges we have re-
ceived. If you have not yet made a pledge you may still
do so - forms are available in the office. Thank you so
much for your stewardship of all our Archdiocesan church
community!

We also still have registration cards available in the
office and in the church vestibule for the Catholic Legisla-
tive Network. This is a program to inform Catholics by
email of pressing social and moral concerns that affect us
here in the state of California. If you want to make your
voice be heard, as a politically-involved and socially-
aware Catholic, fill out a card to receive these valuable
email updates.

| would like to thank Father Fidelis and our secretary
Glenda Alvarez who have spearheaded out Lenten Soup
Fridays program. Starting this Friday at 5:30 pm a deli-
cious but fast-conscious meal of soup and salad and a
roll are available for an offering of $5 for adults and $3 for
children. Parishioners are encouraged after their dinner
to attend our Stations of the Cross which are each Friday
of Lent at 7:00 p.m.

Lastly, our Cardinal-Archbishop Roger Mahony cele-
brated his 74th birthday last week, which means at the
age of 75, as is customary, he will retire as our
Archbishop. He has been Archbishop here since 1985, a
tenure of what will be 26 years. | remember his installa-
tion as Archbishop occurred the night before | entered the
seminary when | was 18 years old! After so many years
and with the many challenges of leading our Archdiocese
the Cardinal is ready for a rest, but will continue to be of
service here and live in residence at the cathedral. As |
mentioned in my Together in Mission homily, we at St.
Mary's will always be grateful to him

Agradecemos mucho a todos los que hcieron la
promesa a la Campafa arquidiocesana Unidos en Mision,
el programa que ayuda a las Parroquias y escuelas necesi-
tadas. Estamos muy cerca de alcanzar nuestra meta. Muy
pronto publicaremos la cantidad exacta que hemos reci-
bido. Si usted todavia no lo ha hecho le invitamos a que lo
haga. Las formas estan disponibles en la oficina parroquial.
De nuevo muchas gracias por mostrar su compromiso con
nuestra Arquidiécesis y con nuestra comunidad parroquial!

También tenemos tarjetas de registracion para la Red
Legislativa Catdlica en la oficina y en el vestibulo de la
Iglesia. Este programa le mantendra informado de asuntos
morales de mucha importancia que nos afectan a nosotros
aqui en California. Si quiere hacer que su voz sea es-
cuchada, como un catdlico y ciudadano responsable en-
vuelto politica y socialmente en su comunidad, llene la tar-
jeta y recibira valiosa informacién via electrénica.

Quiero darle las gracias al Padre Fidelis y a nuestra
secretaria Glena Alvarez, quienes se han encargado de
nuestro programa de Sopa en los Viernes de Cuaresma. A
partir de las 5:30 pm. se prepara una rica y sustanciosa
comida que incluye sopa, ensalada y un pan, de acuerdo
con las normas de ayuno y abstinencia de la Cuaresma. La
comida cuesta solamente $5.00 ddlares para adultos y $3.
para nifios. Después de la comida se les invita a todos al
Via-Crucis a las 7:00 cada viernes.

Por ultimo, el Cardenal Roger Mahony celebré sus 74
afios la semana pasada, lo cual significa que a los 75,
como es costumbre, se debe retirar de servir como nuestro
Arzobispo. El ha estado a cargo de la Arquididcesis desde
1985, de lo cual hacen ya 26 afios. Recuerdo su istalacion
como Arzobispo, ocurrié la noche anterior al dia en que yo
entré al Seminario, cuando tenia 18 anos! Después de tan-
tos afos y con tantos retos al liderar a la Arquidiécesis de
Los Angeles, el Cardenal debe descansar. Pero continuara

su servicio Sacerdotal y vivira en residencia en la

because he personally broke the The vl Catedral. Como mencioné antes en mi homlia

. ¢ place . S .
normal rules and allowed us to build sobre Unidos en Misién, nosotros, en Santa Maria
our new Hall and Church even where you  estamos muy agradecidos con el Cardenal Ma-

though we had not yet raised all the
funds needed. This was a very spe-
cial favor and blessing for

us. Please pray for Cardinal Mahony
and his as-yet un-named successor
during this transition time. We may
soon know the name of our new
Archbishop, who may work at the
Cardinal's side as "co-adjutor" during
his last year to "learn the ropes" of
this high position in the

Church. Above is a prayer you can

hony, porque, rompiendo €l mismo las reglas, nos
permitié construir el Salén Parooquial, a pesar de
que todavia no teniamos el dinero suficiente para
la construccion. Este fue un favor muy especial y
una bendicicon para nosotros. Por favor, recen
por él y por su aun desconcocido sucesor, du-
rante este tiempo de trancision.

Muy pronto sabremos quién es nuestro nuevo
Arzobispo, quién trabajara al lado del Cardenal
como “co-adjutor”, durante su ultimo afo, para
aprender a manejar esta alta posicion en la Igle-
sia. Abajo hay una oracion que pueden rezar por

say for our new pastoral leader: S-Paluch Co, n

nuetro nuevo lider espiritual.
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PRAYER FOR THE RECEIVING OF A NEW ARCHBISHOP ORACION PARA RECIBIR UN NUEVO ARZOBISPO

Lord, God,

You are our eternal shepherd and guide. In your mercy, grant to the Oh Dios, Tu eres nuestro eterno pastor y guia. Por tu misericordia in-
Archdiocese of Los Angeles a shepherd who will walk in your ways finita concédele a la Arquididcesis de Los Angeles un pastor que siga
and whose watchful care will bring us your blessing. tus caminos y que por su vigilante dedicacién pastoral recibamos tu

bendicion.

314 / 4/%/ En tu amor por nosot.ros, dangs la alegria de recibir un

ﬁ pastor que con sus virtudes sirva de ejemplo a tu pueblo
ﬁ;jfi e illumine nuestros corazones y mentes con la verdad
<" del evangelio.

N Te lo pedimos por nuestro Sefior Jesucristo, tu Hijo, que

/ <X\ vive y reina contigo y el Espiritu Santo, un Dios, ahora
\ y para siempre.

In your love for us, give us the joy of receiving a shepherd who will be

an example of goodness to your people . \\\\wge
and who will fill our hearts and minds with =~ < \a\a\\\&\i\x <
==

the truth of the gospel.

We ask this through our Lord Jesus Christ,
your Son, who lives and reigns with you
and the Holy Spirit, one God, for ever and
ever.

Amen. ‘ rrd NS Amen
Dear parishioners Queridos parroquianos

For my first Ash Wednesday here as pastor | was amazed at our iMi primer miercoles de ceniza como pastor aqui era una maravilla
large crowds - back to back services in both the Hall and Church from | | de ver la multitude de personas— los servicios eran continuos en el sa-
3to 9 pm! For this and many other events here in just my first eight lon parroquial y en la Iglesia de 3 de la tarde a 9:00 de la noche! Este
months our facilities have been filled to capacity. Offering this kind of | | evento como otros eventos, he presenciado en mis ocho meses aqui,
accommodation to our people is only possible because of the gener- que nuestros edificios han sido de provecho porque se llenan a su
osity and sacrifice of sincere parishioners like yourselves who fully maxima capacidad. Ofrecer esta comodida a nuestra gente es solo
understand being a part of the Church posible por la generosidad y sacrificio de parroquianos

Family means so much more than just
coming to Mass on Sundays. In this
penitential season of Lent, when we
focus on sacrifice and alms-giving, I'd
like to thank you for your goodnessand =
help with the parish Capital Campaign L@/" M\C I

"A Time to Build". God Bless younow ~ ANCTHER YEAR]

sinceros, como ustedes que comprenden totalmente que
ciendo parte de la Familia-Iglesia significa mucho mas
que solo asistir a la Misa los domingos. En este tiempo
penitencial, el tiempo de la cuaresma, cuando nos enfo-
camos en el sacrificio y en dar limosna, me gusta agrade-
cerles y dar gracias por su bondad y ayuda a la
Campafia Capital “ES HORA DE CONSTRUIR". jQue

PERHAI . ) )
and always! T @f@g@f Dios los bendiga hoy y siempre!
FRUIT :
Sincerely yours in the love of Christ, . b . Sinceramente con ustedes en el amor de Cristo,
Father Vaughn Winters, " Padre Vaughn Winters, Pastor

Pastor K

PARTICIPA EN LA PLATICA SOBRE COMO HEREDAR Y PROTEGER TU PATRIMONIO
EN CASO DE MUERTE O INCAPACIDAD - [

e Aprenda la mejor manera de como heredar su patrimonio a quien desee sin cortes, ni abogados o desacuerdos
entre su familia.

o  Enterese de como proteger a sus hijos menores de edad o incapacitados en caso de muerte o de su propia incapacidad.

e  Conozca los riesgos de poner su(s) propiedad (es) a nombre de sus hijos.

En la vida solo dos cosas son ciertas:

El Lunes 8 de marzo a las 7 PM en el Salon Parroquial St. Mary Catholic Church ) -
la muerte y los impuestos

jAprenderas bastante, asi que no faltes!! Planee ahora y no deje problemas después! L .
—Benjamin Franklin

Para mas informes sobre el evento o consultas llame a: Elvira B. Ceballos (661) 917-6979




CONTRIBUTION STATEMENTS

Please request your contribution statement or statements. There
are two accounts in which the office credits the donations. One
of the accounts is the offertory, that is received each Sunday.
This statement shows the amounts given towards offertory, to-
gether in Mission, and special collections during the year. The
second account is the Capital Campaign and this statement show
all contributions given towards the building fund during the year.
We do not automatically send out these statements for privacy
reasons, insufficient addresses, and no forwarding address or
mailing information is not current. At the time of requesting a
statement or statements please be clear if you contribute to both
accounts or just one. Please give your name and number and if
you wish to pick it up at the parish office or mailed to your ad-
dress. Please allow two to three business days being that Mon-
days and Tuesday are our busiest days of business. Thank you
for your collaboration and patience. All statements may be re-
quested at the parish office please call (661) 947-3306. We are
blessed with your generosity and wish to serve all parishioners as
best possible.

REPORTE DE CONTRIBUCIONES

Por favor de solicitor su reporte or reportes de contribuciones.
Hay dos cuentas en la cual la oficina acredita las con-
tribuciones. La primera es la cuenta del ofertorio que se recibe
cada Domingo. En el reporte se demuestra las cantidades que
se dieron en la limosna los domingos, Unidos en Mision, y
colectas especiales durante el afio. La segunda cuenta es la
Campaiia Capital y este reporte demuestra las contribuciones
que fueron hechas para la construcion de la Iglesia durante el
afio. No enviamos automaticamente los reportes por razones de
privacidad y aveces por no tener informacion al corriente. Al
pedir su reporte o reportes por favor specificar si contribuye a
una cuenta o a las dos. Denos sus datos como su nombre y
numbero de telefono y si va a recojer el reporte o se le puede
enviar a su domicilio. Por favor denos dos a tres dias abiles
para obtener su reporte, porque los dias mas ocupados son lunes
y martes. Gracias por su colaboracion y paciencia. Llame a la
oficina parroquial al (661) 947-3306. Somos bendecidos con
su generosidad y deseamos servir a todo parroquiano lo mejor
posible.

LAMININ

Laminin Ministries will put on its first retreat next weekend,
March 12 — 14, for a neighboring parish. Please keep our leader-
ship team and the teen participants in your prayers.

If you are between the ages of 18 — 24 and would like to join the
leadership team for future retreats, please contact Vanessa at
285-2791.

STATIONS OF THE CROSS AT ST. MARY, PALMDALE
VIA CRUCIS STA. MARIA, PALMDALE

MAR. 12 6:30 PM Confirmation
English/ Inglés

MAR. 19 7:00 PM Grupo de Oracion Buen Pastor
Espafiol/Spanish

MAR. 26 7:00 PM Filipino Community
English/ Inglés
Littlerock Mission / Nuestra Seiniora Del Desierto

Stations of the Cross at 6:15 PM
Via Crucis a las 6:15 PM

Adoration and Confession 7:00 - 8:00 PM
Adoracion y confesiones  7:00 - 8:00 PM

LIGHT 'N LIFE
CATHOLIC MEDIA - WEB MINSITRY

Do you know that Facebook is the fourth largest country in the world
with over 200 million people networking? Today over 300 million peo-
ple are using the Cyber space; hence, Light 'N Life Catholic Media,
founded by Fr. Bala, is launching a website as of March 6th, 2010 to
evangelize, educate and entertain Catholics, as well as, non-
Catholics in faith and morals. Please log onto www.lightnlife.net to
view topics such as:

e Summary of Papal Encyclicals

e Vatican Il Made Easy,

e Q&A on Liturgy,

e Bible and Morals

e Catholic World News

e Early Fathers

e Catholic Focus

e  Faith Heroes

e Catholic Family

e  Youth Focus

e  Film Reviews

e Sunday Homily

e many other features, including film and video
resources




GROUP WEDDINGS

Do you wish to bless your marriage in the Church and you think
you need a lot of money? Think again. There will be an opportu-
nity for you and your spouse to get married in the Church and
complete your sacrament. Just call the parish office to speak with
a priest who will be happy to help you at 661-947-3306.

BODAS COLLECTIVAS

¢, Usted desea bendecir su matrimonio en la

Iglesia y piensa que necesita mucho dinero?

Piense de nuevo por que habra una oportuni-

dad para bendicir su matrimonio para usted y su pareja y casarse
por la Iglesia y completar su sacramento. Llame a la oficina par-
roquial y hable con un sacerdote, ellos estan dispuestos a ayu-
darle al 661-947-3306.

“l Was in Prison and You Came to Visit Me”

Volunteers interested in helping with the Archdiocesan Program “Get on
the Bus” are welcome. Children and their caregivers will be traveling to
visit their fathers in the California’s Men’s Colony prison, in San Luis
Obispo. Unfortunately all caregivers are not able to go and therefore
need chaperones to help children travel safely on June 12th to visit the
prison and back home. For more information please call (661) 406-0868
Diana Cardenas.

“ ESTABA PRESO Y ME VISITARON”

Las personas que estén interesadas en ser voluntarios y ayudar en el
programa de la Arquidiocesis: “Subete al Autobus”, estan invitados a
participar. Nifios/as tendran la oportunidad de viajar a visitar a sus pa-
dres en la carcel de San Luis Obispo. Infortunadament no todos los
ninos tienen algun adulto que les acompafie y se ocupan voluntarios de
nuestra parroquia para asegura que vayan seguros el dia 12 de junio y
regresen a casa con bien. Para mas informacion llame a Diana
Cardenas al (661) 406-0868.

St. Mary School (661) 273-5555
Open Enrollment for 2010-2011

(Kindergarten - 8t Grade)

You may register now for testing that is
scheduled on March 27, 2010, Satur-

day, at 9:00 am. Please call the school office at 273-5555 for
details. A Catholic Education is an Advantage for Life!

School Beautification

Saturday, March 13th

Each year, we call on our school fami-
lies and parishioners to help beautify
the school. This year, this activity will
take place on March 13, 2010, Satur-
day, from 8:00 am to 12:00 noon.
Please bring your paint brushes and
garden tools. We look forward to see-
ing you at the school.

DEACON EDWARD CAPUTO

BIBLE STUDY

THURSDAYS

7:00 PM

NEXT THURSDAY THE BIBLE
STUDY WILL BE HELD IN THE OLD PARISH HALL.
PLEASE BRING YOUR BIBLES.

CADA VIERNES
COMIDA SACRIFICIAL

iROQUIAL

TA MARIA

.00 POR N%A

A, Y PAN

< DISFRUTE DE SOPA

5:30 PM ENELS
ANTIGUA D

$5.00 POR ADULTO

C

EVERY FRIDAY

ENJOY SOUP,

5:30PM  ST.M

$5.00 ULT

&

$ 3.00 PER CHILD

SACRIFICIAL MEAL

& A ROLL

PARISH HALL

\




YOUTH NEWS

Saint Mary's Youth Group is dedicated to serving teens in
grades 9 through 12. Exciting events take place every Sunday
after the 5:30 mass.

Coming soon:

3/7 — Outing with Fr. Vaughn
3/14 - No youth night

3/21 — Journey to the Cross
3/28 - Seder meal

4/4 - No Youth night (Easter)
4/11 — Meet the parents

4/18 — Who is God?

4/25 — Hot topic

St. Mary’s Collection Sunday February 28, 2010

Bake Sale

Palm Sunday, March 28, 2010
After every Mass

Fill your Easter baskets with home made treats and baked
goods. Set your table with bread made by parishioners
from St. Mary’s Parish.

Outside and inside the Sacred Heart Room. Come have a
cup of coffee or tea and treats with us. Presented by:
Angels of Faith and Fun
All Proceeds to benefit St. Mary’s Building Fund.

Be an Angel and participate

Please participate by baking and bringing your treats to
the Sacred Heart Room on Saturday March 27" between
the hours of 4:00 pm and 7:00 pm. You may also bring
donations before you attend Mass on Palm Sunday.

For donations and or information please call Angie 285-
5142 or Margo 265-8062 for Spanish Georgina 267-1489

O
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Palmdale $ 13, 622. 11

Littlerock $ 1,885. 00

Acton $ 929. 00

Lake LA $ 555.00

THANK YOU! iGRACIAS!
ROSARIES

"Looking for a rosary for a special occa- \ ﬂ
sion? Need an heirloom rosary re-

paired? Call Jim Hull at 661-264-4855. Jim .
has been making and repairing rosaries for * R~
almost 40 years now. The only charge for A~
repairing rosaries is in replacement parts, if ~0-'/é'
needed. He can even convert unused neck- ;
laces into rosaries. You can see the quality v
of Jim's work at 1(
www.jimsrosaryworkshop.com."

\
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St. Andrew’s Abbey Ceramics

Announcing a New pricing structure effective March 1,
2010.

We are lowering our prices on All ceramic plaques. Please
visit our website to view new prices.

Www.abbeybooksandgiftes.com

888-454-5411

“ Manteniendo la Promesa Viva—- Re-Certificacion Virtus ”

Todos los voluntaries, Maestros/as de E.R. Ministros de la Eu-
caristia, Lectores, Ujieres y cualquier otro ministerio incluyendo
Grupos de Oracion que tomaron el taller Virtus en el afio 2004 o
2005 deben re-certificarse este ao para poder seguir ayudando
en su ministerio. Ofreceremos el taller Manteniendo la Promesa

Viva en la siguiente fecha:

Marzo 16, 2010 Taller en Espafiol sera ofrecido de
6:00 - 8:00 P.M. en el salon de Conferencias.
Por favor llame para reservar (661) 273 - 5554
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ACCW North San Fernando District
Archdiocesan Catholic Council for Women

Sponsoring A Day of Recollection for all Catholic Women

Date: Thursday, March 25, 2010

Place: Mt. Carmel in the Desert Retreat Center
39501 180th Street East
Palmdale, CA 93591

9:00 AM Continental Breakfast & Registration
10:00 AM Meeting Called to Order
Speaker: Fr. Francis Benedict Abbot Emeritus at

St. Andrew’s Abbey RE P E
>

11:30 AM Mass with Fr. Francis
12:30 PM Lunch provided by the Sisters
2:30 PM  Adjournment

NT
)

A

Reservations: $ 25.00 pre-paid
Deadline: Thursday, March 18, 2010
(allow 5 days for postal service)

Make Check payable to and mail to:
Barbara Ballman
715 W. Ave. H-8, Lancaster, CA 93534
For information call Barbara at 661-942-2080

;te ingdom
of heaven
is at hand

©1. 8. Paluch Co., Inc.

Sunday Masses
March 6th

5:30PM  Frank & Dorothy Smith (Special Intention)

7:30 PM 1 Amarilis Santana

March 7th

7:00 AM T Frances Ratkowski

8:30 AM 1 Armando, Ubalda & Chito Herrera

10:30 AM § All Souls in Purgatory

12:30 PM {1 Amelia, Ledesma, & Petra Rodriguez
2:30 PM { Jovita Grimaldi
5:30 PM { Kevin Hagan

Littlerock
7:00 AM f Magaly Castaneda

8:30 AM T Maria De Jesus Murillo
10:30 AM ¥ Julie Santillan

Lake LA
8:30 AM

Acton
8:30 AM t Robert Griffin

Priestly Vocations

©1.S. Paluch Co., Inc.

Come Join us!

Join old friends and meet new ones

ANNUAL LENTEN FISH FRY

Sponsored by Palmdale Knights of Columbus Council 4229
39110 10" Street East, Palmdale

Every Friday up till March 26~ 5:30 — 8:30 pm

MENU
FRIED or BAKED FISH or MACARONI AND CHEESE
BAKED POTATO or FRENCH FRIES
GREEN BEANS, COLD SLAW or GREEN SALAD
ROLLS
COFFEE, TEA, and PUNCH and
Bill’s Famous CLAM CHOWDER!

$8.00 per person, Children
under 12 $4.00

"\, )

N

(A portion of the proceeds will be
donated to St. Mary’s)

Weettly Mass Jntentions

Mon. March 8th

6:30 AM Albert Ratkowski (Healing)

8:30 AM Joseph Azzolino (Special Intention)
7:30 PM 7§ Irene & Luis Salinas

Tue. March 9th

6:30 AM All victims of recent earthquakes
8:30 AM { Robert Griffin

7:30 PM 1 All souls in purgatory

Wed. March 10th

6:30 AM  Priestly Vocations

8:30 AM  For all unemployed, may they find work
7:30 PM 7 Irene & Luis Salinas

Thurs. March 11th

6:30 AM  Arias Family (Healing)
8:30 AM Samuel Prado (Birthday)
7:30 PM  For all the those who are sick in our parish

Fri. March 12th
6:30 AM { Irene & Luis Salinas
8:30 AM T Ernesto Mangalindan

Sat. March 13th
8:30 AM Adelina Buendia (Healing)
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MARCH CALENDAR
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 273-5554

UP COMING EVENTS RELIGIOUS EDUCATION
1. There is no R.E. classes for Acton and Lake L.A. students on March 21, 2010 due to

Religious Education Congress.

2. Holy Week and Easter Week break will be from March 29 thru April 7, 2010. Classes
will resume April 11, for Acton and Lake L.A. and the week of April 12 for Palmdale

and Littlerock.

UP COMING EVENTS CONFIRMATION

1. Adoration of the Cross for Teens, March 12 @ 6:30 P.M. Both Levels
are required to attend. Parents need to pick students up promptly
at 8:00 P.M. Please re member that no student should be alone
waiting for parents in a prolong period of time for the safety of you child please be on time.

Thank you for your understanding.

2. Youth Day Anaheim is March 18, All students that registered for this | =
event need to be in

Church ground at 4:45 A.M. the Bus will depart promptly at 5:00 A.M.
Bus will return the

same day between 5:30 and 6:00 P.M. Parents please

FINGER PRINTING CENTER CENTRO PARA TOMAR HUELLAS

The Archdioceses has scheduled a Finger printing center El Arquidiocesis programo un centro para tomar huellas

in St. Mary * s Church — Palmdale for aqui en nuestra Iglesia de Santa Maria, Palm-
April 10, 2010. dale el dia 10 de Abril, 2010.

All Ministry leaders that have not been Todo lider de ministerio que no ha tomado sus

fingerprinted yet, please call the huellas, por favor de llamar a la escuela para

School Office to schedule an appoint- una cita lo mas pronto posible, por que se lle-

ment as soon as possible since spots nan las citas muy pronto. Telefono es 661-
get filled very quickly. Telephone: 661- 273-5555.

273-5555




